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CoPU- MG ek

The lramed rubrics with bold lines must be completed

by treight carclers

Thae framred rubrics with besfd liees must be completed

21 4+ 22 bytrelght carriers

including

To bee comrpleted on the senders vwn respansibility

1-15

ADID6.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer [nom, adresse, pays)

M MAGNA
m% Woﬁﬁgﬁd Y %ﬁf' Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la conventlon relative
aucontract de transpon international de
marchandise par routs (CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[(o¥13]

2 Conslgnee (name, address, country)
DestInatalra (nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrer [name, address, countiy)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise

Place / Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

4 Place of receipt of the yoods Magna PTS.p A,
Lieu et date dela prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date /Date

30.10.2025

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein~Nr.: 322451

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

§ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Gross weight kg 12 Volume m’

Modugno {(BARI)

Etabllea

30.10.2025

Miargues Bl numeras Nombire des colis Made d'emballage Nilure de I marchandise o, Statisligue Poids brul kg Cabige m*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Dascription Total/Net Wh.
4057738 716821 8201729413 1 PC 1  [Cartone 76,500
MO1563983-001 singolo_Renault 0,000
4057739 716821 8201729399 2 PC 2  [Cartone 153,000
M0158394-001 isingolo_Renault 0,000
4057740 716821 8201729402 1 PC 1  [Cartone 76,500
M0158397-001 gingolo_Renault 0,000
Ref to N9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  (Ruméro d'epliguatto INuméra UN Group d'umballage A payer par Cexpediteur Monnais Le destimataire
ho9 Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructlons (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalltes douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Ingidental expenses /Frais
. Accessoires
Container No: Varlous/Dlivers  +
Seal No: Tota! to pay
Tolal i payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dlrectlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko L .
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Pricted on 24 Goodsreceived Date

Réception des marchandises Date

22

in noma o par conto del mittonte
A MAGIN,
mﬁﬁmmmﬂ’gmjﬂ Lhe: 8! 4

23Eowaek

d

on/le 20

der Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
BATAS AL PAS EGIQN expediteuer Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire
25 Infarmatien to determiae the tar ‘emoval with barder crossings E
Fom To kin Palett sender/ Expeditelr des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tvpe Nurnber No exchange aachange Fiype Mmher Mo exchange Tuchangs
Zuru-2aflel Euto-Fallet
Tox paliet X gl
simple patlet Shmple pallet

26 Cardiers contractor

27 QfI, Charactecistic Logd g vyely i1 KG

Car

Traller

Recelver contirmation / date / signature

Driver contirmatlon / date / signature

Used Gen Nr

s DNaUunaI

[Coitateral

[Jec DCEMT




The lramed rubrics with bold linex must be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21 +22 byfreight carriers

indiuding

To be comploted on Lhe senders owa responsibility

1-15

ADI D6.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditauer {rom, adresse, pays)

A\3
Mo Moaibeha fiad

?Hﬁ

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

L)

R This carrlage is subject notwithstanding
CIam"“ 4, any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the

International Carriage of goods by road

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par roule (CMR)

[CMR)

2 Conslgnee (name, address, country}
Destinatalve (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier (name, address, country)
Transporteurs {nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lieu préve pour 13 livraison de la marchandise

17 Succassive carrlers {name, addrass, country)
‘Trarsporteuers successifs (nom, adresse, pays)

roce s AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receipt of the yoods Magna PTS.pA.
Lieu et date de laprise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations
30- 1 0.2025 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documents . .
Dotuments annexés Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
g Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 1Q Statisticnumber 1] Grossweightkg 12 Volumem?
IVlarguss sl numeres Nombre des colis Mude d'vmbiallage Nature de fa marchandise Nu. Statisliqus Pulds brul ke Cabuge m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UcM No.Boxes HU Description Total/Net Wit.
7350749 704954 320109336R 7 PC 7  [Cartone 540400
2510000415-003 singolo_Renault 480,900
7350750 632607 320102094R 4 PC 4  (Cartone 306,000
2510002404-005 ingolo_Renault 272,000
7350751 704955 320105152R 5 PC 5 -artone 385,500,
2510002404-010 ingolo_Renauft 343,000
Ref to N9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 7o be paid by Sender Currency Conslgnee
homwnit  (huméro d'opliquatto Numéro UN Group d'emballage A payur par L'expediteur Monnaie Le destinataire
ADY Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions.
13 Sender's Instructions [Customs and cther formallties) Subtotal/Solide
Instruction de |'expeditener (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
ncidental expenses/Frais
' Accessaires
Container No: Warlous/Dhers  +
Seal No: Total to pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Reml
15 Olrectlons as to frelght paymem 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko | B
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabllea MOdUgno (BARI) 30-1 0.2025 Réception des marchandises Date
22 23 onfle 20_
In noma & par conta del mittante e01l58ek
A MmaG
%ﬁ’;&;’m@’&mﬁlhe sinder Sighalure and stamp of the carrier Sigmature and stamp of the consignes
Bigts et diria soded expéditeuer Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
23 Informatian to dete’ming the tanfl cemaoval with border crossings
Fum To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des pafettes

[Type Number Mo exchange Iacliange  Type Aunnber No exchange Fxchange
Zuro-Pellel Evr-Pallel
Tox pllrt i;x Falir:

ple pallst Simplm paliat

26 Carriers contractor

Recelver contirmatlon / date / signature

Driver confirmatlon / date / signature

27 OFF. Chiaze et eeistic Loud cavacity i1 KG
Car

Traller

Used Gen Nr [One

tional

[Ceilateral [Jea

DCEMT




The fraened cubrics with bold lines must be completed

The: framred rubrics with bold fines must by compheled
21 + 22 bytreight carriers by freight carriers

including

To be carrpleled on Lhe senders own responsibilily

1-15

ADI D6.07

1 Sender fuame, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

A MAGNE
Magna, Iﬂo%l?gﬁﬁ Yéaaﬂfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE

Ce Transport est sourmls, nonabstart toute
clause contralre, a Ia convention relatlve
aucontract de transpon international de
marchandise par roule (CMAR}

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Conventlon on the Contact for the
Internatisnal Carriage of goods by road
{CMR}

2 Consignee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, address, country}
Transporteuss (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

e s AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receiplof the goods Magna PT S.pA.
Liey et date de la prise en charge de lamachandise Via del Ciclamini 4 70026
Madugno
Place / Uew
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier’s reservations and observations
30. 1 0.2025 Réserves et observations des transporieurs
5 Attached documen.ts Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Documents annexés
tape PP 5, VGl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Marques el numeéros Nombre des volis Mode dembillage hature de ta marchandise No. Statistigus Puids brut kg Cabage ni?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350752 704935 320109538R 6 PC g  [Cartone 462,600
2510002400-012 ingolo_Renault 411,600
7350754 764012 320107914R 2 PC 2 :artone 163,000
2510002411-002 ingolo_Renault 136,000
7350755 704950 320109098R 2 PC 2 -artone 164,200
2510002415-006 ingolo_Renault 137,200
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homveil  (huméro d*optiquatto Numéro UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnaie Le destinatain
o9 Fraight/Prix de Lranspen t
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions [Custems and other formallties) Subtotal/solide
Instruction de 'expediteuer (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
tncidental expenses/Frais
' Accessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Toto! to pay
Totn! & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko ’ .
Mot tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea Modugno (BARI) 30.10.2025 Réception des marchandises  Date
22 23 on/le 20
In nama 8 por conto del mittente e0l58ek
A\ MAG N
ool Ciclemini 4
mﬁlm‘g"‘}yﬂgmy!lhes‘ wder Signalure and stamp of the carrier Signature and stamp ol the consignes
gt 2% expediteuer Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
25 Information to determine the N removal with BorAer crossINgs
Fram To ks Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange Iadiange Ty Aymber No exchang uth.
Sure~ullel S * }_‘ - E:'l’:":‘ﬁ"ﬂ - S S
Ak pall et A palle
Smple pallet Slmpla paltet

26 Carriers contractor

OIf. Characteislic Loud cavacily in KG

ar

Yraller

conflrmation / date / signature

Driver confirmation / dote / signature

Useed Gen Nr

COnvational

[CBiksterat

[Jes Jcevr




The framed rutirics with bold lines must be completed

by [reight carriers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21 +22 byftreight carriers

including

To be comrpleted on U senders own responsibility

1-15

AD) DG.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

AR MoSisAs i gp! Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, 1o the
Conventlon on the Contact for the
Internaticonal Carriage of goods by road
[CMR)

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
av contract de transpon internaticnal de
marchandise par mule (CMR)

2 Conglgnee (name, address, country)
Destnatalre ([nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, cpuntry)
Transparteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour fa livralson de la marchandise

17 Successive carrlers {name, address, country)
Trarsporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Place /Lleu
' AUBERGENVILLE
romn for Frankreich
4 Place of receipt of Lhe goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de |a prise en charge de 1a machandise :a::ﬂi Ciclamini 4 70026
ugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservatlons and observations
30.1 0-2025 Réserves et observatlons des transporteurs
5 Attached documents

Possible packaging compunents: cardboard parts PAP 20, wacden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g

Nature of the goods 10 Statistic number 11 Gross weight kg

12 Volumem’

Signalure and stamp of the carrier

%ﬁwlﬂﬂglgl,-‘ 'l’r the §
Bigty 48 expe Slgnature gt timbre de transporteur

Slgnature et timbre du destinatalre

Murgues el numercos Nombre des volis Mode d'emballapge Nalure de la macchandise No. Statislique Poids brul kg Cabige m*
Deal.N/INV., Reference |{Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350756 704953 320103469R 3 PC 3  [Cartone 231.300
2510002415-008 gingolo_Renault 205,800
7350757 704958 320105824R 1 PC 1  [Cartone 77,100
2510002416-006 gingclo_Renault 68,600
7350758 704947 320100727R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2510002422-003 gingolo_Renault 205,800
Ref to .9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  |Auméra d'optiqualle Numéro UN Group d'emballage A payer par LUexpediteur Muoniie Le destinalaire
hNo9 T reipght/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formallties) Subtatal/Solide
tnstruction de |'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Supplénients
Incidental expenses/Frais
' Accessoines
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolul 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to freight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free { Franko | . ‘l
Not free / hon Franco Free carriexr
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdLI no (BAR[) 30.1 0.2025 Reception des marchandises  Date
22 23 on/le 20
In nomo @ par conto dol mittonts e0l58ek
A mnc

Signature and stamp of (he consignes

25 Information to determine the tanfl emeal with border crosings

From To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destlnatalre des palettes
[Type Numrber NG exchiange axchange  Type Nyrmber No exchange *ythange
Suru-ullel |Euru«r’4liel
3ok pallet ox palle
Simple pallst Smple palat

26 Carriers contractor

27 Off. Characterislic Lozd cavacity i1 KG
Car

Traler

Receiver confirmation / date / signature

Criver contirmation / date / signature

Usedd GenNr

[CINativnat

[CBilateeral

Jes [Quenm




The lfamed rutrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The framred rubrics with bold lines must be complated
21+ 22 bytreight carriers

including

To be campleled un Lhe senders own respansibility

15

1-

ADI 06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

NN
I\n?(%b%ﬂodl?gné Yéarlfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport internatlonal de
marchandise par route [CMR)

This carrizge Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goody by read
[CMR)

2 Conslgnee (name, address, cauntry}
Destinatalre [noin, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler {[name, address, country)
Transparteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of deltvery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers (name, address, country)
Lieu prévu pour Ia llvraison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays}
P s AUBERGENVILLE
Country / Pays R
Frankreich
4 Place of reeript of the yoods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Vi dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Oate / Date 18 Carrler's reservatlons and observations
30-1 0-2025 Réserves et observations des transporteurs
5 g::;i:iail;:::;: Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP &, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
6§ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of patkeging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Marques ¥l numeéros Nermibire des colis Mode d'emballape Nature de la marchandise N, Staisligue Puids brul kg Cabuye m*
Dal.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350759 736567 320108805R 1 PC 1 [Cartone 77200
MO156528-001 kingolo_Renault 68,700
7350760 567681 320102213R 1 PC 1  [Gartone 77,680
M0141598-002 singolo_Renault 69,180
7350792 764012 320106244R 1 PC 1 [Cartone 76,500
2610001411-001 gingolo_Renault 68,000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Numker Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoil  [Aumera d'opliquatto Numéra UN Croup d'emballige A payer par Cexpaditeur Monrtie Le destinalaire
ho9 Treight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructlons (Customs and other formalities) Subtotal/Sofide
Instruction de I'expediteuer (formalites douantéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
| Accessoires
Container No: varlous/Dlvers 4
Seal No: Total 1o pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dlrectlons as to treight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free/ Franko ‘ .
Not trea / Non Franco Free carrlier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOdugno (BARI) 30.1 0.2025 Réception des marchandises  Date
22 on/fle 20

eOlSBek

In noma a par conto del mittonte

m‘“’ﬁéﬁﬂ'{, rgg;,y!’lhpe der

Signature and stamp of Uhe carrier

Stgrature and stamp of the consignes

Bigtas ULl 42 Ra B3¢ ex pegiteuer Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
43 1nformatien to determine the tantl ‘emoval with oerder erofsings
From Ty ki Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des palettes
(Tipe Number No exchange Zachange  JType Aurnber No exchange “rchange
Zuro-Rallel [EvtuTallet =
Sox x gkl
v pallet Simpla pallar

28 Careisrs contractor

O, Chiaracteistic Logd cevacity i1 KG

Car

Traller

elver contirmatlon / date / signature

Driver contirmatlon / date / signature

Used GenNre

[CNational

[Cpitatueal

DEG DCEMT




The ftamed rulrics with buold lines must be completed

The [rarred rubrics with bold lines mrust be completed

21 + 22 by ltreight carriers

including

To bee corrpleted on Lt senders own responsibility

by freight carriers

ADI06.07

1

Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

d?i Ciclamini 4,

Mf(%.baﬁ Wo%l'@ gﬁ'd Ygaarl

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonabstart toute
clause contraire, a la convention refative
aucontract de transpon international de
marchandise par roule (CMR})

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventfon on the Contact for the
tnternational Carriage of goods by road
[cMR)

2 Conslgnee (name, addrass, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrer [name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Liew prévu pour la livralson de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transperteuers successifs {nom, adresse, pays}

Etabllea

30.10.2025

P s AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receipt of the yoods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier’s reservatlons and observations
3 0 . 1 0 - 20 25 Réserves et abservations des transporteurs
5 Atached documents ,
Dotuments annexés Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
& Maris and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg~ 12 Volumem’
Margues el numeéras Nombre des goliy Mude d'emballag Nature de la marchandise No. Statistigue Paids brut kg Cabage m?
Del.N/INV. Refarence | Cust./int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350795 764012 320103885R 1 PC 1  [Cartone 76,500
2510002406-003 singolo_Renault 68,000
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
28 3.155,280/2.534.780
Ref ta Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 Yo be paid by sender Currency Consignee
homvoit  [Auméra d'epliqualte |Numére UN Group d'emballage A payer par Lsxpeditenr Monnaie Le destinataire
ho9 Freight/Prix de Lransporl
Reduction/Aéductions
13 sender’s Instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
instruction de l'exped] [formatites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accessaires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolil & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dlrections as to treight payment 20 Special agreements
Drescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko L '
Nottree/honfranca L €€ carrier
21 Printed on 249 Goods received Date

Réception des narchandses  Date

Modugno (BARI)
23e0158ek

22
n noma & por conta del mitfenta

SN mAaGN,
%ﬁwm@&“yr the S. der

Signature and stamgp of the carrier

onfle 20

Signature and stamp of the consignes

Bigtishnack{bpiatoded expedijteuer Signature at timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 Tnformation to detesmine the tanil -emoval with Gorder CrOssings
F-om To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destlnatalre des palettes
Tyne Number Ng exchange aachange  [Type huwrber No exchange “rchange
duru-aliet EurerPallel
nx pallet xpalle
ple pallst Shnpla palint

28 Carriers contraclor

27 OIT, Chiaract e-istic Lowd cugadity i1 KG
Car

Traliar

Receiver contirmation / date / s'gnature

Driver contirmation / date / signature

Used GenNr

[national

[Ceilateral

k6 CJeen




BORDEREAU DE LIVRAISON N°:

7350752

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 05.11.2025

EXPEDITEUR

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE:  30.10.2025 A: 14:24
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 05.11.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP

TRANSPORTEUR

320109538R

PCE

POIDS BRUT TOTAL: 463 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 6

N° DE L'UNITE DE TRANSP. e0158ek

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 704935

LIEU DE TRANSIT




